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„Русалка

В течение десяти лет Даргомыжский 
вынашивал свою «Русалку». Его плени­
ла фантастическая сказка Пушкина, ее 
народность, реализм и глубина изобра­
жения человеческих чувств и страстей. 
«Только великий талант в эпоху полно­
го своего развития может в фантасти­
ческой сказке высказать столько обще­
человеческого, действительного, реаль­
ного, что, читая ее, думаешь читаешь 
совсем не сказку, а высокую траге­
дию», — так оценивал Белинский пуш­
кинскую «Русалку». \

Трагедия Наташи, брошенной князем, 
трагедия мельника, лишившегося доче­
ри, трагедия князя, для которого Ната-‘ 
та была любимейшей девушкой, мечтой 
молодости, — все это с потрясающей 
силой нарисовано в «Русалке» Дарго­
мыжского. Работая над оперой, компо­
зитор решал две чрезвычайно трудные 
задачи. Он создавал произведение, на­
сыщенное народными сказочными мо­
тивами, песенностью и .одновременно 
ломал старые оперные штампы, утверж­
дал новый стиль реалистической музы­
кальной драмы. ' ’ ' '

«•Рутинный взгляд ищет льстивых дли 
слуха мелодий, за которыми я не го­
нюсь. Я не намерен низводить дли них 
музыку до забавы. Хочу, чтобы звук 
прямо выражал слово, Хочу правды».

И Даргомыжский вступает в едино­
борство с рутиной. Верный ученик М. И. 
Глинки, основоположника русского му­
зыкального искусства. Даргомыжски ft. 
впервые в истории русской музыки' 
создает оперу, где 1 звучит бытовая 
речь. Драматический речитатив (музы­
кальная декламация), введенный- в «Ру­
салку» Даргомыжским,» был по >сушест-. 
ву музыкальной революцией, новым яв­
лением в оперном искусстве. ,

Сохранив полностью пушкинский 
текст, внеся в трагедию элементы юмо­
ра (вспомним • свата, песенку Ольги), 
Даргомыжский блестяще выписывает 
образы • Наташи, мельника н .князя. 
Сколько обаяния в ариях; Натащи, ка­
ким драматизмом насыщена ария со­
шедшего с ума мельника, каких мело­

гг дических вершин достигает композитор 
в заключительной °оии князя!

Высокий реализм, народность музы­
кальной речи и песенность многих ме­
лодий поставили «Русалку» в ряд луч­
ших классических произведений русско­
го оперного искусства. Характерно, что 
аристократически-чиновный Петербург 
встретил «в штыки» бессмертное творе­
ние Даргомыжского. Только позже пе­
редовая общественность по-настоящему 
оценила это эиохнальное произведение 
русской культуры. ' '

«Русалка»..в постановке Свердловско­
го театра оперы и балета—яркий, впе­
чатляющий спектакль. Хорошо показа­
на1 русская деревня, княжеская свадьба 
(особенно финальная сцена) .и' «гиблое 
место»обиталище русалок. .Театр ,нз^ 
бежал сусалыюсти. оперной пышности, 
дав правдивое реалистическое оФовМЭ-. ’ • ■ • > 3 * 1иио.

Из исполнителей — на ’ первом месте
Н. Шегольков. Артист хорошо раскры­
вает сложный мцр переживаний мель­
ника. Глубоко и проникновенно прово­
дит II [огольцов сцену об’яенения с 
князем. Безумный старик рассказывает 
о погибшей дочерц, . Q. внучке. ( Каждая 
музыкальная фраза отшлифована и безу­
коризненно доносится им до зрителя.

У II. Щеголькова красивый, хорошо 
поставленный голос — бас, четкая дик­
ция, выразительный жест. В образе 
мельника артист достигает единства, 
музыкального и драматического рисун­
ка роли. МйЛь.ниц II. Щеголькова—чет­
ко вылепленный пушкинский образ.

Приятное ‘ впечатление оставляет 
И. Топчий кйяйь. Артист неплохо не-* 
редпет душевцую драму князя, его тос­
ку ио Наташе. (Ария третьего дейст­
вия). ' j .
— «Невольно, к этим грустным .бере­
гам меня влечет неведомая/сила» 
была исполнена И. Тончим тепло и под-' 
fttfnaiome просто.' • ’

Образ Наташи но совсем удался II. Бе- 
иисович. Если в первом акте артистка 
убедительно показывает драму дочери 
мельника, то в- сцене подводного царст­
ва зритель ,не чувствует нарастания 
трагической развязки — мести Наташи.

Ария царицы русалок проведена И. Бе- 
ннсович боз большой взволнованности.

В целом спектакль «Русалка»—одна 
из интересных постановок Свердлов­
ского театра за истекшую декаду.

„Евгении Онегин"
«Евгений Онегин» — лучшее произве­

дение П. И. Чайковского. В письме к 
композитору С. Танееву Чайковский 
точно определил значение «Евгения 
Онегина». «Я работал с неописанным 
наслаждением и увлечением, мало за­
ботился о том, есть ли движение, эф­
фекты и т. д. Плевать мне на эффек­
ты. Да и что такое эффекты? Если вы 
их находите, шшрнмер, в какой-нибудь 
«Аиде», то я вас уверяю, что ни за ка­
кие богатствч в мире я ие мог бы те­
перь написать оперу' с подобным сю­
жетом, ибо мне нужны люди, а не кук­
лы». ”* ' А '

Несмотря на то, что сюжет оперы 
несколько отличен от пушкинского тек­
ста, музыкальный: язык «Онегина» бле­
стяще отображает характер и стиль ро­
мана. гениального поэта. Чайковский 
создает изумительные по музыкальной 
выразительности образы .Ленского, Оне­
гина, Татьяны, Ольги, .Лариной, няни. 
Тонкой лирическая настроен посты ажур 

•ный мелодический рисунок, правди­
вость, искренность . и совершенство 
формы — подняли «Евгении Онегина» 
на недосягаемую высоту оперного ис­
кусства., , .

Свердловский театр верно понял за­
мысел Чайковского.. стремясь показать 
в «Онегине» живого • человека, поюще­
го актера, для которого его вокальное 
поведение на сцепе не является»само­
целью, а «служит лишь средством рае- 

, крытия музыкального и сценического 
образа исполняемой им роли».

В этом отиошонпи заслуживает по­
хвалы 0. Колодуб—Татьяна. Если в пер­
вом акте она старше своих лет, слиш­
ком серьезна для героини пушкинского 
произведения, то в последующих кар* 
типах перед зрителем обаятельный, впе­
чатляющий образ Татьяны ~ русской 
женщины. Колодуб, обладающая силь­
ным лирико - драматическим сопрано,

ноет выразительно и легко. Блестяще 
провела актриса трудную арию письма 
к Онегину. Сколько драматизма и под­
линной взволнованности в дуэте по­
следней картины!

Не совсем удовлетворяет Онегин —• 
Савченко. Мы помним этого артиста по 
прошлому году. Ряд партий, исполнен­
ных Савченко, в частности Риголетто, 
говорил о большой сценической куль­
туре артиста. Однако, еГо Онегин вызы­
вает ряд возражений. Онегин — Сав­
ченко вял, грузен, медлителен и далек 
от пушкинского образа.

Только в арии «Бы мне писали» зри­
тель чувствовал благородную передачу 
пушкинского текста. Во всем остальном 
Онегин оставлял впечатление недорабо- 
танности роли. Испытанием для каждо­
го баритона является ария шестой кар­
тины «Ужель та самая Татьяна». Эту 
арию Савченко исполняет сухо, без 
иод’ема.

Много теплоты, задушевности, лириз­
ма в образе .Ленского — К. Трифонова 
К. сожалению, сцена бала, где развер­
тывается конфликт с Онегиным, Трифо­
нов проводит бледно. Арию «Куда, куда 
вы- удалились...» артист исполнил ис­
кренне и тонко.

Ольга Л у,беи новой—хороша. Правда,
скромные голосовые данные несколько 
снижают впечатление от игры артистки.

Трогательный образ няни отлично 
передает М. Белоусова. У артистки 
приятного тембра меццо-сопрано.

Гремин Месняева—колоритная фигура 
Но' не все в знаменитой арии прослав­
ленного полководца было,на должной 
высоте, в частности финал.

Оркестр, несмотря на плохую акусти­
ку зала, звучал отлично. Дирижер на­
родный артист Арнольд Маргулян про­
вел весь спектакль темпераментно,

Оформлен спектакль неудачно. Только 
первая картина—усадьба Лариных — 
сделана со вкусом, ярко. «Евгения Оне­
гина» нельзя отнести к большим уда­
чам Свердловского театра оперы и 
балета. . М. НЕЗНАМОВ.
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